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CONSIGNES - ANWEISUNGEN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(FR)- LES CONDUCTEURS SONT PRIÉS D’EMPRUNTER L’ITINÉRAIRE TEL QU’INDIQUÉ DANS LE DOSSIER INFORMATIF. 

LES DÉPARTS SONT À RESPECTER SELON L’HORAIRE, SAUF INSTRUCTIONS CONTRAIRES DU CENTRE D’EXPLOITATION 
BUS(CEB) DES CFL. 

EN CAS DE BESOINS, LES CONDUCTEURS PEUVENT CONTACTER LE CENTRE D’EXPLOITATION BUS : +352 4990 2804 

LE TAUX D’OCCUPATION DES COURSES EST À INDIQUER SUR LES FICHES DE SERVICE CFL. 

EN CAS DE DÉCOUVERTE D’OBJETS DANS LE BUS, VEUILLEZ INFORMER DE SUITE LE BUREAU DES « OBJETS TROUVES » 
DES CFL AU +352 4990 4851. 

EMBARQUEMENT 

APRÈS AVOIR QUITTÉ LE QUAI DE DÉPART, L’EMBARQUEMENT DE CLIENTS EST INTERDIT. 

PAUSES - RELÈVES 

LES PAUSES ET LES RELÈVES EN GARES SONT STRICTEMENT INTERDITES. 

NOUS VOUS RAPPELONS QU’EN TANT QUE CONDUCTEUR PROFESSIONNEL, LA GESTION ET LA SURVEILLANCE DE 
VOTRE TEMPS DE CONDUITE VOUS INCOMBENT. 

EN CAS DE PROBLÈMES, VEUILLEZ EN AVERTIR IMMÉDIATEMENT LE CENTRE D’EXPLOITATION BUS DES CFL 4990 1461 OU 
VIA EVENDPC. 

LES EMPLACEMENTS OÙ LES PAUSES PEUVENT ÊTRE FAITES SONT DÉCRITS DANS LA PRÉSENTE CONSIGNE. 

VÉLOS ET OBJET ENCOMBRANT  

PEUVENT ÊTRE TRANSPORTÉS DANS LE CADRE DES DISPONIBILITÉS TECHNIQUES DU BUS. 

PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE 

LES PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE SOUHAITANT UTILISER UN BUS DE SUBSTITUTION SONT PRIÉS DE CONTACTER 
LES CFL AVANT D’ENTAMER LEUR VOYAGE AU NUMÉRO 4990 3737 OU PAR E-MAIL À VIDEO-SURVEILLANCE.ZOC@CFL.LU 

         

(DE)- DIE FAHRER WERDEN GEBETEN DIE IM INFORMATIONSORDNER ANGEGEBENE REISEROUTE ZU BEFOLGEN. 

DIE ABFAHRTEN ERFOLGEN NACH FAHRPLAN, SOFERN NICHT ANDERE ANWEISUNGEN DURCH DEN CENTRE 
D’EXPLOITATION BUS (CEB) DER CFL ERTEILT WERDEN. 

WENN NÖTIG KÖNNEN SICH DIE FAHRER AN DEN CEB WENDEN: +352 4990 2804 

DIE BELEGUNG DER FAHRTEN IST AUF DEN DIENSTKARTEN ANZUGEBEN. 

IM FALLE DER ENTDECKUNG VON OBJEKTEN IM BUS, INFORMIEREN SIE BITTE SOFORT DAS BÜRO " OBJETS TROUVES " 
DER CFL UNTER DER +352 4990 4851. 

EINSTIEG 

NACH DEM VERLASSEN DER HALTESTELLE, IST DAS MITNEHMEN VON KUNDEN UNTERSAGT. 

PAUSEN - ABLÖSUNGEN 

PAUSEN UND ABLÖSUNGEN SIND IN DEN BAHNHÖFEN NICHT ERLAUBT. 

WIR ERINNERN SIE DARAN, DASS IHNEN ALS PROFESSIONNELLER KRAFTFAHRER DIE 

VERWALTUNG UND ÜBERWACHUNG IHRER LENKZEIT OBLIEGEN. 

BEI ETWAIGEN PROBLEMEN MIT IHRER LENKZEIT INFORMIEREN SIE BITTE SOFORT DEN CENTRE D’EXPLOITATION BUS 
DER CFL UNTER DER NUMMER 4990 1461 ODER PER EVENDPC. 

FAHRRÄDER UND GEGENSTÄNDE 

KÖNNEN IM RAHMEN DER TECHNISCHEN MÖGLICHKEITEN DES BUSSES TRANSPORTIERT WERDEN. 

MENSCHEN MIT EINGESCHRÄNKTER MOBILITÄT 

PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTER MOBILITÄT, DIE AUF SCHIENENERSATZBUSSE ZURÜCKGREIFEN MÖCHTEN, WERDEN 
GEBETEN SICH VOR ANTRITT IHRER REISE UNTER DER NUMMER 4990 3737 ODER PER E-MAIL UNTER VIDEO-
SURVEILLANCE.ZOC@CFL.LU AN DIE CFL ZU WENDEN. 

WIR BEDANKEN UNS JETZT SCHON HERZLICHST FÜR IHREN EINSATZ. 
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                               PAUSES A LUXEMBOURG    -                PAUSEN IN LUXEMBURG 

PARKING BUS - RUE DE LA DÉPORTATION 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SUITE AU MANQUE DE PLACE EN GARE DE LUXEMBOURG VEUILLEZ UTILISER CE PARKING COMME SITE D’ATTENTE, 
DE PAUSE OU ENVENTUEL RELÈVE ENTRE CHAUFFEURS. 

WEGEN PLATZMANGEL IM LUXEMBURGER BAHNHOF NUTZEN SIE BITTE DIESEN PARKPLATZ UM ZU WARTEN, 
PAUSEN ODER MÖGLICHEN ABLÖSUNGEN ZWISCHEN FAHRERN ZU NUTZEN. 
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                          CARTES DES ARRÊTS D’AUTOBUS – KARTE DER BUSHALTESTELLEN 

SITUATION GARE DE LUXEMBOURG 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GARE DE BETTEMBOURG 

SUITE À UN GRAND NOMBRE DE BUS EN GARE DE BETTEMBOURG IL Y EST STRICTEMENT INTERDIT DE FAIRE DES 
PAUSES. VEUILLEZ UTILISER LES PLACES DE STATIONNEMENT DANS LES ZONES INDUSTIELLES WOSLER ET SCHELÉCK 
À BETTEMBOURG. 

WEGEN PLATZMANGEL IM BETTEMBURGER BAHNHOF SIND PAUSE DORT UNTERSAGT. BITTE BENUTZEN SIE PLÄTZE 
IN DEN VERSCHIEDENEN „ZONES INDUSTRIELLES WOSLER ET SCHELÉCK“ IN BETTEMBURG. 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 
6 

RESTREINT  

ARRÊTS DE SUBSTITUTION - HALTESTELLEN 
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PARCOURS – TRAJETS - ROUTEN - STRECKEN 

LUXEMBOURG GARE – ESCH/ALZETTE GARE QUAI C3 
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PARCOURS – TRAJETS - ROUTEN - STRECKEN 

BETTEMBOURG GARE – ESCH/ALZETTE GARE QUAI A3 
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MATRICES 

 

L60 

ligne destination  

L60 
LUXEMBOURG   
direct 

L60 
BETTEMBOURG  
  

L60 
ESCH-SUR-ALZETTE 
direct 

L60 
ESCH-SUR-ALZETTE 
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